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 الباب الرابع

 خاتمة

 ةــــالخلاص . أ

 تمكن شعر أشهد أن لا امرأة إلا انت، ترجمة باحثةال أن حللت بعد .1

 عدة مشفق الرحمن يستخدم الشعر ترجمة عند أنه ستنتجت أن للباحثة

 ستة بيانات أن هناك 121الباحثة من  وجدت .الترجمة إجراءات

 11الحرفي  الإجراء وهي المترجم، يستخدمها ما غالبًا الترجمة إجراءات

 7والتبديل  ،(% 2،2) بيانات ، والتطبيق (% 1،،8) بيانات

شرح الو  (% 12،1 )بيانات 18 والتغيير ( % 1،8) بيانات

 .(% 1) بيانات 11 التضييقو ( % 1،8) بيانات 7 لمسهبا

 ترجمة في المترجم قبل من طرق الترجمة استخدام أيضًا المؤلفة وجدت .2

والترجمة الحرةّ  %( 81) بيانات 11الترجمة الحرفية وهي شعر ال هذه

طرق هي  منها واحد ،تينقيالطر  بين ولكن. (% 22) بيانات 1،
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طرق  منوهي الترجمة الحرفية، والآخر  المصدر لغةال إلى الموجهة الترجمة

 المستخدمة البيانات على كمية  بناءً . الهدف لغةال إلى الموجهة الترجمة

شعر أشهد أن لا امرأة إلا ترجمة  في أنه الإستنتاج يمكن الترجمة،طرق 

طريقة هي  المترجم استخدم السائدة الترجمة قةيطر  فإن قباني، نزارل انت

 .صدرالم لى اللغةإ توكيدالترجمة 

 أن، نعرف بناء على بيانات استخدام عن طريقة الترجمة السابقة .2

أشهد أن لا امرأة  شعر ترجمة في المترجمالمستخدمة  الترجمة إيديولوجية

 أيديولوجيةيعنى  (foreignization)التعريب  هي قباني نزارل إلا أنت

 .صدرالم اللغة إلى موجهة ترجمةال

 اتـــــقتراحلإا . ب

 إيديولوجية هي ما تحديد أولاً  المترجم على يجب عربي، نص ترجمة عند .1

 تحديدأن  للمترجم يمكن ثم .عملية الترجمةالمستخدمة في  الترجمة

 ترجمة عند خاصة للاستخدام، المناسبة والطرقها الترجمة إجراءات
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 المتهدف اللغة إلى من ترجمة مجرد ليست الترجمةالحقيقة  في لأن. الشعر

 نقل يمكن لا يسبب تشوية المعنى و بحيث المعنى نقل أيضًا يجب ولكن

 .المتهدف اللغةإلى  جيدًا المصدر لغةال في الموجودة الرسالة

 هناك كانت لذا مثاليًا، يكن لم البحث هذا أن الباحثة أدركت لقد .2

 إجراءات تحليل على البحث يقتصر هذا. البحث من مزيد إلى حاجة

وللبحوث القادمة  .النص الشعر في وأيديولوجياتها الترجمة والطرق

 .أشهد أن لا امرأة إلا انتأيضًا تقييم دقة و نوعية ترجمة شعر  يمكنها
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 "إلا أنتأشهد أن لا امرأة   "شعر 
 

  أشهد أن لا امرأة ً 
  أتقنت اللعبة إلا أنت

  واحتملت حماقتي
  احتملتعشرة أعوام كما 

  واصطبرت على جنوني مثلما صبرت
  وقلمت أظافري
  ورتبت دفاتري

  وأدخلتني روضة الأطفال
  .. إلا أنت
 

  أشهد أن لا امرأة ً 
  تشبهني كصورة زيتية

  في الفكر والسلوك إلا أنت
  والعقل والجنون إلا أنت

  والملل السريع
  والتعلق السريع

  .. إلا أنت
  أشهد أن لا امرأة ً 

  قد أخذت من اهتمامي
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  نصف ما أخذت
  واستعمرتني مثلما فعلت
  وحررتني مثلما فعلت

  
  أشهد أن لا امرأة ً 

  تعاملت معي كطفل عمره شهران
  .. إلا أنت

  وقدمت لي لبن العصفور
  والأزهار والألعاب

  .. إلا أنت
  أشهد أن لا امرأة ً 

  كانت معي كريمة كالبحر
  راقية كالشعر

  مثلما فعلتودللتني 
  وأفسدتني مثلما فعلت

  أشهد أن لا امرأة
  قد جعلت طفولتي

  إلا أنت.. تمتد للخمسين 
  

  أشهد أن لا امرأة ً 
  إلا أنت.. تقدرأن تقول إنها النساء 



89 
 

  وإن في سرتها
  مركز هذا الكون

  أشهد أن لا امرأة ً 
  تتبعها الأشجار عندما تسير

  .. إلا أنت
  مياه جسمها الثلجيويشرب الحمام من 

  .. إلا أنت
  وتأكل الخراف من حشيش إبطها الصيفي

  إلا أنت
  أشهد أن لا امرأة ً 

  إختصرت بكلمتين قصة الأنوثة
  وحرضت رجولتي علي

  .. إلا أنت
  

  أشهد أن لا امرأة ً 
  توقف الزمان عند نهدها الأيمن

  .. إلا أنت
  وقامت الثورات من سفوح نهدها الأيسر

  .. أنت إلا
  أشهد أن لا امرأة ً 

  قد غيرت شرائع العالم إلا أنت
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  وغيرت
  خريطة الحلال والحرام

  .. إلا أنت
 

  أشهد أن لا امرأة ً 
  تجتاحني في لحظات العشق كالزلزال

  تغرقني.. تحرقني 
  تطفئني.. تشعلني 

  تكسرني نصفين كالهلال
  أشهد أن لا امرأة ً 

  تحتل نفسي أطول احتلال
  أسعد احتلالو 

  تزرعني
  وردا دمشقيا

  ونعناعا
  وبرتقال
  يا امرأة

  اترك تحت شعرها أسئلتي
  ولم تجب يوما على سؤال
  يا امرأة هي اللغات كلها

  لكنها
  تلمس بالذهن ولا تقال
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  أيتها البحرية العينين
  والشمعية اليدين
  والرائعة الحضور

  أيتها البيضاء كالفضة
  كالبلوروالملساء  

  أشهد أن لا امرأة ً 
  تجتمع العصور. .على محيط خصرها 

  وألف ألف كوكب يدور
  غيرك يا حبيبتي.. أشهد أن لا امرأةً  

  على ذراعيها تربى أول الذكور
  وآخر الذكور

  
  أيتها اللماحة الشفافة

  العادلة الجميلة
  أيتها الشهية البهية
  الدائمة الطفوله

  امرأة ً أشهد أن لا 
  تحررت من حكم أهل الكهف إلا أنت

  وكسرت أصنامهم
  وبددت أوهامهم

  وأسقطت سلطة أهل الكهف إلا أنت
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  أشهد أن لا امرأة
  إستقبلت بصدرها خناجر القبيلة

  واعتبرت حبي لها
  خلاصة الفضيله

 
  أشهد أن لا امرأة ً 

  جاءت تماما مثلما انتظرت
  أو حلمتوجاء طول شعرها أطول مما شئت 

  وجاء شكل نهدها
  مطابقا لكل ما خططت أو رسمت

  أشهد أن لا امرأة ً 
  إن دخنت.. تخرج من سحب الدخان 

  إذا فكرت.. تطير كالحمامة البيضاء في فكري 
  كتبت عنها كتبا بحالها..يا امرأة 

  لكنها برغم شعري كله
  أجمل من جميع ما كتبت.. قد بقيت 

  
  أشهد أن لا امرأة ً 

  مارست الحب معي بمنتهى الحضاره
  وأخرجتني من غبار العالم الثالث

  إلا أنت



88 
 

  أشهد أن لا امرأة ً 
  قبلك حلت عقدي
  وثقفت لي جسدي

  وحاورته مثلما تحاور القيثاره
  أشهد أن لا امرأة ً 

  .. إلا أنت
  .. إلا أنت
  ..إلا أنت

 


